
ಕಂದ ಹಾಲ ಕುಡಿಯೋ  

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri Betageri 

Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 34 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, page No. 164 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 2.  The wordings given in yellow 

highlights are as per Ref. 1.  The wordings in both these references are totally different.  

4. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.     

 

ರಾಗ: ಕಲ್ಯಾ ಣಿ             ತಾಳ: ಛಾಪು    ರಾಗ: ಕಲ್ಯಾ ಣಿ             ತಾಳ: ಅಟ  

 

ಕಂದ ಹಾಲ ಕುಡಿಯೋ, ಎನ್ನ  ಗೋ-   ಕಂದ ಹಾಲ ಕುಡಿಯೋ, ನ್ಮ್ಮ  ಗೋ- 

ವಿಂದ ಹಾಲ ಕುಡಿಯೋ      || ಪ ||   ವಿಂದ ಹಾಲ ಕುಡಿಯೋ          

 

ಮಂದರಧರ ಗೋವಿಂದ ಮುಕುಿಂದ   ವಿಂದಾವನ್ದೊಳು ಬಳಲಿ ಬಂದೆಯ ರಂಗ    

ಕಂದ ಹಾಲ ಕುಡಿಯೋ      || ಅಪ || 

 

ಶಿಂಗಾರವಾದ ಗೋವಿಂದ ಚೆನ್ನ    ಶಿಂಗಾರವಾದ ಗೋವಿಂದ ಚೆಲುವ   

ಪಿಂಗಳಲನೂದುತ ಬಂದ    ಪಿಂಗಳಲೂದುವ ಚೆಿಂದ   

ಅಿಂಗನೇರು ನಿನ್ನ  ಚಂದ ನೋಡಿ    ಅಿಂಗನೆಯರ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ನ್ಮ್ಮ     

ಭಂಗಪಟಟ ರು ಕಂಡೆ ದೇವಯಾ       || 1 ||                        ಮಂಗಳ ಮೂರುತಿಯ ಮೋರೆ ಬಾಡಿತಯಾ  

 

ಆಕಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಾಡಿ, ಹರಿ    ಆಕಳೊಡನೆ ಹರಿದಾಡಿ ನ್ಮ್ಮ     

ಶ್ರ ೋಕಿಂತೇರ ಒಡಗೂಡಿ     ಶ್ರ ೋಕಿಂತ ಗೆಳೆಯರ ಕೂಡಿ 

ಲೌಕಿಕ ಆಟಗಳಾಡಿ, ನ್ಮ್ಗೆ    ಲೋಕವ ಈರಡಿ ಮಾಡಿ ನ್ಮ್ಮ   

ಬೇಕಿಂಬೋ ಸುಖವೋವ ಕಂಡೆ ದೇವಯಾ       || 2 || ಸಾಕುವ ಪಾದವು ಬಳಲಿದುವಯಾ    

 

ಸದಮ್ಲ ಯೋಗಿಗಳೆಲಲ , ಪಾದ-   ಸದಮ್ಲ ಯೋಗಿಗಳೆಲಲ  ನಿನ್ನ    

ಪದುಮ್ವ ನಂಬಿದರೆಲಲ     ಪಾದವ ಬಣಿಿ ಸುತಿಪಪ ರೆಲಲ   

ಯದುಕುಲ ತಿಲಕ ಗೋಪಾಲ, ಹಯ-   ಯದುಕುಲ ಚೌಪಟಮ್ಲಲ  ಹಾಲ  

ವದನ್ ಪುರಂದರ ವಠಲ      || 3 ||   ಹದನು ಮೋರಿತಯಾ  ಪುರಂದರ ವಠಠ ಲ   

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   



 

ತಾಯ ಯಶೋದೆ ಶ್ರ ೋ ಕೃಷ್ಿ ನಿಗೆ ಹಾಲನುನ  ಕುಡಿಸುತಾಾ  ಆತನ್ ಮ್ಹಾತ್ಮಮ ಗಳನುನ  ಬಣಿಿ ಸಿದ ಮಾತುಗಳು ಈ ಹಾಡಿನ್ಲಿಲ ದೆ.  

  

ಲೋಕವ ಈರಡಿ .... ಬಳಲಿದುವಯ್ಯ  = ವಾಮ್ನಾವತಾರ  

ಸದಮಲ = ಪರಿಶುದಧ , ಸತಾ  ಮ್ತುಾ  ಶುದಧ ವಾದ, ನಿಮ್ಮಲ, ಪವತರ   

ಚೌಪಟ ಮಲಲ  = ನಾಲುು  ದಿಕಿು ನ್ಲಿಲಯೂ ಯುದಧ  ಮಾಡುವವ  

ಹದನು = ರುಚಿ    

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: Purandara Vittala 

Location: NA 

Category: Krishna Leele 

Sub-Category: Krishna, ranga, halu, yogi, vrindavana, koosu, kolalu, gopi, yashode, loka,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA 


